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A lap szellem i részét ille tő  közlem ények a szerkesztőségre, h ird e té sek  és 
előfizetések a k ia d ó h iv a ta lra  czim ezve T u ró c z -S z t.-M á rto n b a  kü ldendők

H ird e té s e k  lo g ju tá n y o sa b b a n , á r s z a b á ly  sz e rin t .

Lapunk szám ára hirdetéseket — eredeti á rakban  — m in­
den bel- és külföldi h irdetési iroda fogad el.

A fe lv id ék i m agyar szinészet.
A b b ó l  a z  a l k o l o m b ó l ,  h o g y  T u r ó c z - S z e n t -  

M á r t o n b a n  i s m é i  m a g y a r  s z í n t á r s u l a t  k e z d t e  

m e g  m ű k ö d é s é t ,  n a p i r e n d r e  k e r ü l t  a  m a g y a r  

s z í n m ű v é s z e i n e k  k é r d é s e  i s ,  m e l y  ú g y  a  m i n t  

m o s t  v a n ,  m a i  r e n d e z e t l e n  á l l a p o t á b a n ,  t o v á b b  
a l i g  m a r a d h a t  m e g .

A  f e l v i d é k i  m a g y a r s á g n a k  é l e t s z ü k s é g l e t e  

a  m a g y a r  s z i n é s z e t .  A n n a k  t ö m ö r í t é s é r e ,  e g y ü t t  

t a r t á s á r a  e g y i k  h a t h a t ó s  e s z k ö z ,  a  m e l y e t  n e m ­

c s a k  k e l l ő l e g  m é l t á n y o l n u n k  k e l l ,  d e  h a z a f i a s  

k ö t e l e s s é g ü n k  a z  i s ,  h o g y  a z t  k e l l ő l e g  i g é n y b e  
v e g y ü k .  ,

M i n d e z  a  m a g y a r  t á r s a d a l o m n a k  f e l a d a t a .

A  h á n y s z o r  m a g y a r  s z í n t á r s u l a t  j e l e n i k  

m e g  v a l a m e l y i k  f e l v i d é k i  v á r o s b a n ,  n á l u n k  

v a g y  m á s h o l ,  f o l y t o n  i s m é t l ő d n e k  a z o k  a  m i -  

s e r i á k ,  a  m e l y e k  n e m c s a k  b á n l ó l a g  h a l n a k  

m a g á r a  a  s z í n t á r s u l a t r a ,  d e  b á n í t ó l a g  i s ,  m e r t  

i d e j é n e k ,  e r e j é n e k  e g y  n a g y  r é s z é t  a z  e l ő m u n ­
k á l a t o k  v e s z i k  i g é n y b e .

N i n c s  s z á n d é k u n k b a n  e c s e t e l n i  a z t  a  l ő -  

l á s l - f u l á s t ,  m e l y  e g y  s z i n t á r s u l a l n a k  m e g t e l e ­

p e d é s é v e l  j á r .  S a j n o s ,  e z  k ö z l u d o m á s ú  d o l o g .  

T u d j u k  m i n d n y á j a n  m i  m a g y a r o k ,  d e  l u d j á k  

e z t  a z o k  i s ,  a  k i k  m i n d e b b ő l  s z e r v e z e t l e n ­

s é g ü n k e t ,  s o k  l e k i n t e t b e n  n a g y  f o k ú  k ö z ö ­

n y ö s s é g ü n k e t  t ö r e k s z e n e k  k i m a g y a r á z n i .  M á r  

p e d i g ,  h a  a  m a g y a r  s z í n m ű v é s z e i r e  s z ü k s é g ü n k  

v a n ,  a  m i t  e d d i g  m é g  s e n k i  k é t s é g b e  n e m  v o n l  

s  n e m  i s  v o n h a t  —  ú g y  t o v á b b r a  n e m  n é z  

h e t j ü k  ö s s z e l e l t  k e z e k k e l  a z t  a  v e r g ő d é s t ,  m e l y  

m i n d e n  t a v a s z s z a l  é s  ő s s z e l  n á l u n k  é s  a  s z o m ­

s z é d o s  v á r o s o k b a n  i s  i s m é t l ő d i k .

I t t  a z  i d e j e ,  h o g y  a  m a g y a r  t á r s a d a l o m ,  

m e l y  k ü l ö n b e n  a  m a g y a r  s z í n m ű v é s z e t  i r á n i  

e d d i g  m e l e g  é s  r o k o n s z e n v e s  é r d e k l ő d é s i  t a ­

n ú s í t o t t ,  k e z e i b e  v e g y e  a  s z i n é s z e t  ü g y é t .  B i z ­

t o s í t v a  a z o k a t  a z  e l e m i  f e l t é t e l e k e t ,  a  m e l y e k  

e l e n g e d h e l l e n e k  a h h o z ,  h o g y  v a l a h o l  a  s z í n é ­

s z e i  s z e r e p l é s é t  m e g k e z d h e s s e .

E n n y i v e l  t a r t o z i k  a  m a g y a r  t á r s a d a l o m  a  

s z í n m ű v é s z e t  m a g a s z t o s  ü g y é n e k ,  m e l y e t  i t t  

a  F e l v i d é k e n  s a j á t o s  n e m z e t i s é g i  é s  h e l y i  v i ­

s z o n y a i n k n á l  f o g v a  i s  h a z a f i a s  t ö r e k v é s e i n k ­

b e n  s e g í t ő n k ü l  k e l l  t e k i n t e n ü n k .

V i s z o n t ,  h a  a  m a g y a r  t á r s a d a l o m  m e g t e t t e  

a  m a g a  k ö t e l e s s é g é t ,  h a  a  s z í n t á r s u l a t o k  a n y a g i  

m e g é l h e t é s é n e k  b i z t o s í t á s á h o z  e l ő k é s z í t e t t e  é s  

m e g h o z t a  a  t ő l e  t e l h e t ő  á l d o z a t o k a t ,  m e g k ö ­

v e t e l h e t i  m a j d a n ,  h o g y  a  f e l v i d é k i  v á r o s o k a t  

i s  c s a k  o l y  s z í n t á r s u l a t o k  k e r e s h e s s é k  f ö l ,  a  

m e l y e k  k e l l ő  g a r a n l i á t  n y ú j t a n a k  a r r a ,  h o g y  

e l ő a d á s a i k  o l y  s z í n v o n a l o n  á l l a n a k ,  a  m e l y e k  

a  m i  m ű v e l t  i n t e l l i g e n t i á n k n a k  k ö v e t e l m é n y e i t  

k i e l é g í t i k .  M e r t  k é t s é g t e l e n ,  h o g y  e g y  O l y  s z í n ­

t á r s u l a t ,  a  m e l y  c s a k  a z é r t  v o n u l  b e  v a l a m e ­

l y i k  v á r o s k á n k b a ,  m e r t  k é n y t e l e n  n á l u n k  v a g y  

m á s h o l  k i b ö j t ö l n i  a z t  a z  i d ő t ,  m í g  r e n d e s  t é l i  

á l l o m á s á t  e l f o g l a l h a t j a ,  n e m  a r r a  t ö r e k s z i k ,  

h o g y  k ö z ö n s é g ü n k e t  t e r v s z e r ű e n  a  s z í n m ű v é ­

s z e i n e k  ú j a b b  a l k o t á s a i v a l  m e g i s m e r t e s s e ,  h a n e m  

e l ő s z e d i  a z  ú g y n e v e z e t t  c a s s a - d a r a b o k a t ,  a m e ­

l y e k  l e g a l á b b  —  a  l o v á b b  u t a z h a l á s t  b i z t o s í t ­

j á k .  V a l ó s á g o s  k á r á r a  v a n  a  m a g y a r  s z í n m ű ­

v é s z e t n e k  é s  a n n a k  h i t e l é i  a  l e g é r z é k e n y e b ­

b e n  s é r t i k  a  d a l t á r s u l a t o k ,  a  m e l y e k n e k  t i l o s  

u g y a n  s z í n d a r a b o k a t  e l ő a d n i ,  d e  t é n y l e g  m i n t  

s z í n t á r s u l a t o k  g i r á l j á k  m a g u k a t  s  m i n t  i l y e n e k  

t e l e p e d n e k  m e g  a  k i s e b b  v á r o s o k b a n  s  m e g ­

t é v e s z t v e  a  j ó h i s z e m ű  k ö z ö n s é g e t  a z t  a  v a l ó ­

s á g o s  s z í n é s z e t n e k  p á r t o l á s á t ó l  r é s z b e n  e l v o n ­

j á k ,  r é s z b e n  p e d i g  o l s z e d i k  t ő l ü k  a z o k a t  a  f i l ­

l é r e k e t ,  a  m e l y e k e t  a  v a l ó d i  s z í n t á r s u l a t o k  t á ­

m o g a t á s á r a  f o r d í t h a t t a k  v o l n a .

E b b ő l  a z  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  m i n d a d d i g ,  m í g  

a  m a g y a r  s z í n m ű v é s z e i n e k  ü g y e  a  F e l v i d é k e n  

r e n d e z v e  n e m  l e s z ,  a  h a t ó s á g o k  i s ,  a  m e l y e k ­

n e k  j o g k ö r é h e z  t a r t o z i k  a z  e n g e d é l y e k n e k  

m e g a d á s a  —  t á m o g a t á s á r a  á l l h a t n a k  a z  ü g y ­

n e k  s  l e h e t e t l e n n é  t e h e t i k ,  h o g y  n e m  a r r a  

h i v a t o t t a k  a  m a g y a r  s z í n m ű v é s z e t  e z é g é r e  

a l a t t  s i l á n y s á g a i k k a l  f o g l a l j á k  l e  a  k ö z ö n s é g e i .

N e i n  a  m i  f e l a d a t u n k  a  r é s z l e t e k n e k  m e g ­

á l l a p í t s a .  M i  c s a k  a  t a r t h a l l a n  á l l a p o t o k a t  

t ű n t e t t ü k  f ö l ,  a  m e l y e k  i m m á r  s a j á t  r e p u t a l i -  

ó n k  é r d e k é b e n  i s  k ö v e t e l ő l e g  s ü r g e t i k  a  f e l v i ­

d é k i  m a g y a r  s z í n m ű v é s z e t  ü g y é n e k  r e n d e z é s é i .

E z e n  f e l a d a t o k n a k  m e g o l d á s a  a  h e l y i  t á r ­

s a d a l m a k n a k  s z i n i b i z o t l s á g o k k á  a l a k u l á s á v a l  

k e z d h e t ő  m e g ;  d e  e n n e k  r e n d e z é s é t  a  F .  M .  

K .  E .  i s  a  k e z é b e  v e h e t n é ,  m e l y  e l s ő  s o r b a n  

h i v a t o t t  e g y e s ü l e t  a  t á r s a d a l m i  k u l t u r á l i s  k é r ­

d é s e k n e k  m e g v a l ó s í t á s á r a .  M e r t  e z  n e m  c s a k  

t u r ó c z i  k é r d é s ,  d e  a z  e g é s z  F e l v i d é k n e k  k ö ­

z ö s  ü g y e .

A F, M. K. E. feladata.
11.

Egy röpiratből.
Múlt heti czikkelyera ötletéből egy röpiratra hívta 

föl figyelmemet a szerkesztő úr, a melyet „thpu. írt és 
a mely Zólyomban jelent meg, talán mint a „Zólyom és 
Vidékeu külön lenyomata, mert ennek a nyomdájában 
nyomták.

Ez a röpirat sok figyelemre méltó dolgot tartal­
mazván, megérdemli, hogy szélesebb körökben ismerjék, 
miért is bő kivonatban ismertetni akarom, a saját észre­
vételeimet is fűzvén hozzá.

A röpirat a „Néhány szó a F. M. K, E. felada­
tairól" czimét viseli s rövid bevezetés után a következő 
czimU fejezetekben fejtegeti tárgyát: I. A  köznép szel­
lemi műveltségének fokozottabb fejlesztése- — II. Az ifjú­
ságunk a közművelődési mozgalomba való bevonása. — 
III. A szinészet.

A bevezetés.
Tudvalevő dolog, hogy felvidékünkön a  közel-multban 

egy örvendetes mozgalom indult meg, melynek czélja az volt, 
hogy a F. M. K. E. javára egy százezer forintos alap létesittessék.

A kezdeményezők felhívása, mely adakozásra szólította 
föl a magyar közönséget, a magyar társadalom  összességéhez 
volt intézve és a  bátor kezdem ényezőket méltán illeti m eg a 
hála és az elismerés, hogy m egtalálták annak a módját, m iként 
kell a Felvidék iránt az egész magyar társadalom  érdeklődését 
fölkelteni.

Mert még most is való az a legnagyobb bajunk, hogy ne 
mondjuk — szerencsétlenségünk, hogy a magyar társadalom  ösz- 
szességen em m éltatja a Felvidéket arra  a figyelemre, m elyet az 
a m agyar faj hegem óniájának fenntartása szempontjából méltán 
megérdemelne.

Pedig az igazán magyar érzelmű hazafiaknak ama nagy­
nak éppenséggel nem mondható tábora, mely a Felvidéken a 
magyar szellemnek, a hazaflságnak őre és védelmezője, még ma­
napság is nagyon, de nagyon rászorul az egész magyar tá rsa­
dalom rokonszenvóre, segítségére és nagyobb mérvű érdeklő­
désére.

A„FELVIDÉKI  HÍRADÓ" TARGZAJA.
Szeptemberben . . .

Kopogtat már az ősz a kertek alatt,
Oly jól érzem én ilyenkor magamat;
Elnézem a sok, sárguló levelet,
Jó az Isten, lám’ nem hagy el engemet . . .

Mire bennem túlárad a búbánat;
S  mire nagyon elfog a vágy utánad — :
Megjö az ősz szép, hervadó világa 
S  csipke lesz a legszebb rózsa virága.

Sárgult gyepen akkor, ha elballagok,
Minden szála rám szeretve mosolyog;
Jó az Isteny nem hagyott cl engemet:
Vigasztalást — »hervadast* is teremtett,

Oraviczdn, 1900. szeptember hó l  én.
Frank Zoltán.

A felvidéki tót népről.
(Folytatás).

Idejük van elég, hogy minden dolgot apróra meg­
beszéljenek. A drótosok lakta falvak gyakran 6 — 10 kiló­
méternyire húzódnak a mély völgyben. A község 
középpontjában épült templom, mellette az iskolaépü­

let s még néhány lakóház; a többi házak a mély 
völgyet környező hegyháton szétszórva állanak. Miko­
rára tehát a drótos a falu határához ér, az asszonynak 
nehéz lesz a hátán a kosár s mindketten leülnek a 
zöid pázsitra, s jóízűen költik el az útravaló egy részét. 
A község határán búcsúzik a drótos az őt kisérő nejé­
től, anyjától, nővérétől. Megállapodnak abban, hogy 
kire bízza az asszony a levélírást s kire címezze a férfi 
a levelet. Megbeszélik minden apró dolgukat, a többi 
közt az is, hogy kinek mennyit adjon az asszony a 
pénzből, melyet a drótos időközben haza küld.

A levelek, melyeket a drótos haza küld, vagy 
onnan hazulról kap, kimerítő tudósításokat foglalnak 
magukban mindenről a mi a távollevőket érdekelheti. 
A levél bekezdése rendesen egyforma: »Én N. N. 
szépen és százszor tisztelem és üdvözlöm kedves hű 
feleségemet és a kedves gyermekeket . . .* Aztán 
következik a hű referálás mindenről, a mit egyiknek 
és másiknak tudomására kell hozni, a levélíró leírja 
még azt is, hogy mit álmodott s milyen balsejtelmek 
kínozzák. A levél rendesen azzal végződik, hogy a férj 
feleségét s ez viszont férjét, biztosítja, hogy »haláláig 
és a sötét sírig* hű és szerető hitvese marad.

Jellemzi a felvidéki drótost eme kis dalocska, 
melynek szerzője alighanem drótozva járta be a világot. 

Hej I vadludak vagytok szegény drótostótok 
Idegen országban szerte kóboroltok 
Tarisznya párnátok, zsák a takarótok 
S ekkor is örökké haza álmodoztok.

Ha a drótosnak az idegenben jól ment a dolga 
s takarékosságával megtoldotta szerény jövedelmét, 
fővágya, hogy viszontlássa családját. Nagy az öröm 
a családban, midőn a családfő tudatja, hogy nemsokára 
hazatér. Az asszony elébe megy a legközelebbi faluig, 
sőt gyakran a vasúti állomásig. Hazafelé menve, meg­
állapodnak több ismerős boltosnál, mindenütt vásárol­
nak a mi a háztartáshoz szükséges, hogy a viszontlátás 
örömére gazdag lakomát csaphassanak. Mert a drótos 
otthon kényelmesen szeret élni s gyakran könnyel­
műen pazarolja az idegenben verejtékes munkával 
szerzett filléreket.

Szintén vándoréletet él a tutajos. Midőn a téli 
hótömegek elolvadtával a felvidéki folyók vize meg­
dagad, megpezsdül a partokon a tavaszi élet. Mert 
felhasználva a kedvező alkalmat a vízre hajtják azokat 
a tutajokat, melyeket még a tél folyamán összeróttak. 
A tutajokra zsindelyt, deszkát, léczet raknak s meg­
indul a szállítmány (8—10 tutaj) a folyón lefelé. A 
lelkiismeretes tutajos, ki a reá bízott faárut a megjelölt 
helyre akarja juttatni, sok veszélynek van kitéve s nem 
egy leli sírját a folyó hullámaiban. A tutajos még babo- 
tiásabb mint a drótos. Fél a »vodnik«-tól (hasztrmann — 
viziember) a kiről meg van győződve, hogy mindig a 
tutajos élete ellen tör. A viziember színes pántlikákat 
és szalagokat úsztat a folyón, innen van, hogy a folyó 
tükre sokféle szint játszik; így csalogatja az embereket 
s a kinek a lábát megfognia sikerült, az már a halál fia.



Ezt kell szítani, fejleszteni ús folytun ébren is tartani.
Csakis ügy számíthatunk többek között arra is, hogy léte 

sülni fog egy olyan pénzalap, mely a F. M. K. E.-t képessé 
fogja tenni arra, hogy egy nagyobb arányú alkotásnak és acti- 
ónak teréro is léphessen.

Mert sok olyan feladat vár ezen egyesületre, melyeket 
már a kozol jövőben fog kelloni m egvalósítani, vagy közvetlenül 
vagy támogatólag, kisegitöleg. Ily en e k : a köznép szellemi mű­
veltségének fokozatosabb fejlesztése, az ifjúságnak a közm ű­
velődési mozgalmakba való bevonása, a színészet ügye.

Aláírom, mert már múlt heti ezikkemben is meg­
mondottam, hogy a kulturkérdés csakis pénzzel oldható 
meg, sok pénzzel . . .  A mi munkánk nehezebb, mint 
az E. M. K. E.-é; mert míg az E. M. K. E. az elolá- 
hosodott magyarok visszahúditásán és a meglevő magyar­
ság fenntartásán, erősítésén, működésén fáradozik, addig 
a F. M. K. E. előtt egy nagy tabula rasa fekszik, mert 
déli Nyitrát kivéve az összes megyék lakosságát, a me­
lyekre a F. M. K. E. mnnkaköre kiterjed, szláv ajkú 
ez a lakosság, igaz, jobb, megbízhatóbb a szászoknál és 
oláhoknál, a kik ellen az E. M. K. E. küzd, viszont 
azonban távolabb lakván a magyar ajkúak lakta vidé­
kektől, a közvetlen érintkezés és megbarátkozás sem le­
hetséges, s így — a nemzetiségi aspirátiúk és izgatások 
ellen is küzdeni kedvén, — a művelődési folyamat is 
sokkal lassűbb, s ha a kellő módozatokat és eszközöket 
gondosan meg nem válogatjuk, igen könnyen megeshe- 
tik, hogy drága pénzen — ellenségeket nevelünk ma­
gunknak.

Mert az, hogy, mondjuk 1000 három-hat éves gyer­
mek megtanul évenkint nehány magyar mondatot, épp 
oly kevéssé fogadható el valami különösebb magyar köz­
művelődési eredménynek, mint az, ha az iskoláinkból 
kikerülő tót ifjúság a magyar nyelvet tökéletesen bírja. 
Ez többnyire csak nekik jó, mert megkönnyíti nekik a 
megélhetést, — do nekünk ez csak félhaszon, vagy job­
ban mondva inkább kár, valameddig a magyar nyelv is­
meretével a magyar érzelem is nem párosul. A hazafias 
érzelem nem a száj, hanem a szív dolga, — s ezt mi 
tanítók tudjuk legjobban, a kik sokszor egy-cgy évtize­
dig fáradunk egy-egy tót, oláh, rácz fiúval s hallgatva 
lelkes magyar szavalatait, azt hiszszlik, hogy no, ezzel 
nem fáradtunk hiába; alig hogy azonban ott hagyja is­
kolánkat, ugyancsak kimutatja foga fehérét, ha nemze­
tiségiek közé talál keveredni! Ez így van! Arról kell 
tehát gondoskodnunk, hogy — ne legyen így.

Kell azonban a pénz, sok pénz egyébre is.
A Felvidékről vándorol ki évenként a legtöbb em­

ber, mert nem tud itt megélni. Ezt a kivándorlást meg 
kell akadályozni, de nem csendőri erőszakkal, a mely 
az ember szabad akarata ellen irányul és czélra nem 
vezet, hanem olcsó kölcsönökkel, a megélhetést biztosító 
munkával. Az a sok ezer ember, ki évenkint itt hagyja 
szükebb hazáját a szép Felvidéket, sohasem lesz a nemze­
tiségi izgatók híve, ha őket a magyarság a hontalan­
ságtól megmenti, ha nekik tisztességes munka révén 
biztos kenyeret ad. Mert ne áltassuk magunkat, kérem. 
Ma is csak igaz, a mi már régen igaz volt, hogy: „Ubi 
bene, ibi patria." Az anyagi gondokkal küzdő köznéptől 
ne várjunk valami különösebb, önzetlen hazafias ihletett-
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fenköltebb eszmék úgy som 

Transsilvánia és a bánság 
úgy a Tribuna és más lapok 

ha nincs ott az Albina az ö vasszekrényeivel, 
a melyekből bőven foly a kölcsön . . .

. . .  Az E. M. K. E. is ilyesfélére készül; kiakarja 
szorítani a román pénzt magyar pénzzel, bár a F. M. 
K. E.-ének is módja lenne r á !

Bán fi János.

A turóczmegyei Jótékony Nöegyesiilet 
választmányi ülése.

A  t u r ó c z m e g y e i  J ó t é k o n y  N f l e g y e s ú l e l  v á ­

l a s z t m á n y a  f.  h ó  1 6 - á n ,  v a s á r n a p  d é l u t á n  t a r ­

t o t t a  e z  é v i  ő s z i  ü l é s é t ,  a  v á r m e g y e h á z á n a k  

n a g y  t e r m é b e n .

F e k e t e  M i k l ő s n é ,  a z  e g y e s ü l e t  e l n ö k é n  k í ­

v ü l  j e l e n  v o l t a k :  A k a n t i s z  R e z s ő n é ,  B o l d i s  

I g n á c z n é ,  D á v i d  F e r e n c z n é ,  E r d ö d y  G y ö r g y n é ,  

F i s c h e r  H e r m a n n é ,  G a á l  S a r o l t a ,  G r o s s m a n n  

A d o l f n é ,  H o í T m a n n  E d é n é ,  J a n i h ó  J á n o s n é ,  

K e r t é s z  J á n o s n é ,  D r .  L a x  A d o l f n é ,  R a k s s á n y i  

G u s z t á v n é ,  R é v a y  N á n d o r n é ,  S o e s l  O í l ó n é ,  

S o m o g y i  G é z á n é ,  S c h u l z  L a j o s n é .

F e k e t e  M i k l ő s n é  e l n ö k ,  a z  ü l é s t  3  ó r a k o r  

m e g n y i t v á n  a  s z é p  s z á m m a l  m e g j e l e n t  t a g o k a t  

m e l e g e n  ü d v ö z ö l t e ,  M a j d  f e l o l v a s t a l l a  H o f f m a n n  

E d e  h e l y e t t e s  e g y l .  j e g y z ő  á l t a l  F e h é r  J á n o s  

t a n á r n a k ,  a z  e g y e s ü l e t  v o l t  t i t k á r á n a k  b ú c s ú ­

l e v e l é t ,  a  m e l y l y e l  S z e g e d r e  t ö r t é n t  á t h e l y e z -  

t e t é s e  m i a t t  a  t i t k á r s á g r ó l  l e m o n d ; m e g k ö s z ö n i  

a z  é v e k e n  á t  é l v e z e t t  b i z a l m a t  s  a z  e g y e s ü l e t  

h a z a f i a s  é s  j ó t é k o n y  i r á n y ú  t o v á b b i  m u n k á s ­

s á g á r a  á l d á s t  k é r ,  A  v á l a s z t m á n y  t a g j a i  m é l ­

t á n y o l v a  a z t  a  b u z g a l m a t ,  m e l y e t  F e h é r  J á n o s  

t a n á r  a z  e g y e s ü l e t  ü g y e i n e k  i n t é z é s é b e n ,  k ü ­

l ö n ö s e n  p e d i g  a  t i t k á r i  t e e n d ő k n e k  v é g z é s é ­

v e l  é v e k e n  á t  s z e r z e t t ,  a z  e l n ö k n ő  i n d í t v á ­

n y á r a  e g y h a n g ú l a g  k ö s z ö n e t é t  é s  e l i s m e r é s t  

s z a v a z  m e g  s  e l h a t á r o z z a ,  h o g y  e r r ő l  n e v e z e t t  

t a n á r t  j e g y z ő k ö n y v i  k i v o n a t t a l  f o g j a  é r t e s í t e n i .

A  t i t k á r i  á l l á s r a  e z u t á n  e g y h a n g ú l a g  B á n f i  

J á n o s  i g a z g a t ó  v á l a s z t a t o t t  m e g .  Ö r ö m m e l  é r ­

t e s ü l t  a  v á l a s z t m á n y  a z  e l n ö k  j e l e n t é s é b ő l ,  

h o g y  Z o r k ó c z y  T i v a d a r n é ,  a z  e g y e s ü l e t  a l e l -  

n ö k e  é n i ó v á r a l j á n  z e n e e s l é l y l  r e n d e z e t t ,  a  m e l y  

a z  e g y e s ü l e t  c z é l j a i r a  1 6 0  k o r o n a  4 9  f i l l é r t  

e r e d m é n y e z e t t .

M i n d e n  e s e t r e  k ö v e t e n d ő  p é l d a  s  b u z d í ­

t á s u l  s z o l g á l h a t  a r r a ,  h o g y  j ő  a k a r a t t a l  m i k é n t  

l e h e t  a z  e g y e s ü l e t e i  c z é l j a i n a k  e l é r é s é b e n  t á ­

m o g a t n i .

É s  e r r e  n a g y  s z ü k s é g  i s  v a n ,  m e r t  a  m o s t  

m e g t a r t o t t  v á l a s z t m á n y i  ü l é s  s e m  v o l t  k é p e s  

m i n d a z o k a t ,  a  k i k  s e g é l y é r t  é s  t á m o g a t á s é r t

f o r d u l l a k  h o z z á j a  —  s e g í t s é g é b e n  r é s z e s í t e n i .  

B á r  k ü l ö n b ö z ő  c z i m e k e n  m o s t  i s  2 0 8  k o r o n a  

s e g é l y t  s z a v a z o t t  m e g  a  v á l a s z t m á n y ,  v a l l á s  

é s  n e m z e t i s é g i  k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  s  b á r  e g y  m a g a  

e z e n  ö s s z e g  i s  f i g y e l e m r e  m é l t ó ,  m é g i s  ú g y  

l á t j u k ,  h o g y  j ó t é k o n y  n ő e g y e s ü l e t ü n k  m é g  

i g e n  i s  r e á  s z o r u l  a  k ö z ö n s é g  l e l k e s  t á m o g a ­

t á s á r a ,  m e r t  k ü l ö n b e n ,  a n y a g i  e s z k ö z ö k  h i á ­

n y á b a n  n e m  k é p e s  o l y  m u n k á s s á g o t  k i f e j t e n i ,  

m i n t  a  m i l y e n t  a  m i  s z e g é n y e s  k ö r ü l m é n y e ­

i n k  m e g k í v á n n a k .  T a l á n  r é s z b e n  e z  i s  o k a  v o l t  

a n n a k ,  h o g y  e g y  t ö r e k v ő ,  d e  s z e g é n y  t a n í t ó n ő -  

k é p e z d e i  n ö v e n d é k e t  i s  e l  k e l l e t t  u t a s í t a n i  s e ­

g é l y k é r é s é v e l  —  p e d i g  m e g l e h e t ,  h o g y  n é h á n y  

f o r i n t n y i  h a v i  s e g é l y i y e l  e g y  h a s z n o s  m u n k a ­

e r ő t  l e h e t e t t  v o l n a  a  m a g u n k  s z á m á r a  b i z t o ­

s í t a n i .

A z  e g y e s ü l e t ,  m e l y  b u z g ó  e l n ö k é v e l  é l é n  

m á r  s o k  k ö n n y e t  l e t ö r ü l t  a  s z ü k ö l k ö d ő k  é s  

s z e g é n y e k  s z e m é b ő l ,  s  e  m e l l e t t  h a z a f i a s  f e l a ­

d a t o k a t  i s  s z o l g á l ,  m é l t á n  m e g é r d e m l i  k ö z ö n ­

s é g ü n k n e k  f o k o z o t t a b b  t á m o g a t á s á t .

1900. szeptember 23. 38. szám

S aager Ferencz
25 éves szolgálati jubileuma Ruttkán.

A ruttkai főmühelyi tisztikar f. hó 15-én ülte 
meg Saager Ferencz ks.-od. felügyelő s főműhely-fő­
nök 25-éveá* szolgálati évfordulóját. A nevezett napon 
d. e. 11 órakor teljes számban gyűlt össze az iparis­
kola tantermébe, a hová küldöttségileg hivta meg a 
jubilánst. Itt Zednik József főmérnök mondott megható 
üdvözlő beszédet s felajánlotta az ünnepeltnek az 
egész főműhelyi tisztikart magába ölelő csoport-ké­
pet. Maga a csoportkép értékes emléktárgy s főleg 
kerete a faragászat igazi remekműve. A jubilánst lát­
hatólag meglepte e nem várt megemlékezés s meleg 
szavakban adott köszönetének kifejezést.

A délelőtt folyamán még számosán üdvözölték 
a felügyelőt, jelesen : a máv. és ksod. állomási tiszti­
kar, az áll. iskolák tantestülete, a hitközség, a fogy. 
szövetkezet alkalmazottai, a főműhelyi munkások kül­
döttsége stb. Délután megjelent a felügyelő irodájában 
Beniczky Kálmán Turócz m. alispánja, a ki a vármegye 
nevében üdvözölte, sajnálkozásának j adván kifejezést 
a fölött, hogy közbejött akadályok miatt, a megtartandó 
társasvacsorán részt nem vehet.

A társasvacsorán, mely V29 órakor vette kezde­
tét s az pályaudvar I. oszt. éttermében tartatott meg, 
mintegy 80-an vettek részt. Megjelentek a többek kö­
zött: Fekete Miklós kir. táblabiró, Berecz Gyula kir. 
tanfelügyelő, Rampel József üzletvezető helyettes, Ba­
ross Vilmos, sztrecsnói plébános, Petricsek János fő­
ellenőr, Kun Sándor szkaletai állomás főnök, Dr. Tu- 
gendhaft Gyula pályaorvos, Halkó Zoltán plébános, 
Friedmann Mór gyógyszerész, Stiffel László káplán,

Turócz-Szt.-Márton,
séget, — magasztosai!), 
férkőznek annak kebeléhez, 
oláhjai dehogy szítanának 
vezéreihez,

F J E  L V I  I )  K H  I

Mint háziipari foglalkozást űzi a tót nép a kosár­
fonást, a különféle faedények és gazdasági eszközök 
gyártását, a seprőkészitést, a faszén- és a mészégetést. 
A házaló tótok egyik jellemzetes fajtája az üveges tót 
a ki különféle üvegnemüvel házal.

Mint speczialitás ismeretes a felvidéki túró, mely­
nek egy neme, a liptói brindza nagy kelendőségnek 
örvend. De kevésbbé ismert s csak egyes felvidéki 
vármegyék nagyobb városainak piaczán található a 
préselt és sárgára füstölt túró, melyet a tót nép 
»ostyepka« vagy >susenika< névvel jelez; úgyszintén 
ritkán látható az előbb oly igen kedvelt, füstölt túró­
ból font korbácsok (párenica). A Felvidék terjedelmes 
hegyhátain a juhoknak buja levegője van, a nép elő­
szeretettel foglalkozik a juhtenyésztéssel. Messze a 
falutól, a sűrű erdő mélyében áll a juhászgazda magá­
nyos fákunyhója. Nyitott ajtaján s a háztető alól sűrű 
füst kavarog, midőn a juhászgazda tüzet éleszt a 
kunyhó közepén lelógó katlan alatt, hogy a zsendicze 
főzézéhez lásson. A füsttő! feketére festett alkotmány 
falaira alkalmazott polezokon vaskos sajtdarabok fehérle­
nek. A kunyhó körül a kofar, hova a juhászbojtárok minden 
este behajtják a juhokat. Itt megy végbe a juhok fejése.

A faluból ritkán látogat el valaki a jnhásztanyára, 
még a juhász felesége is csak vasárnaponkint megy ki 
az urához s visz a tanyára egész hétre való kenyeret, 
krumplit, meg egy üveg pálinkát. Nagy öröme van 
tehát az egyszerű embernek ha itt-ott turisták vetőd­
nek tanyájára a kiket zsendiezéve1, túróval megvendé­
gel. De a juhászgazda nem bízik feltétlenül az idegen­
ben ; hátha »cesnoknazuik« (fekete pap) vagy »vlkolakc 
(emberi alakban bujt farkas) az illető, a ki csak azért 
látogat el a juhásztanyára, hogy a juhokban kárt

tegyen. Különben a pásztor legénysége daczára bol-1 
dogan élvezi az idilli élet örömeit. Este kigyulnak a 
pásztortüzek, a kis kunyhó közelében megszólal a duda 
vagy a tilinkó, ezen fújja el a pásztorlegény örömét 
és bánatát egyaránt.

A tót nép lakta Felvidék gazdag természeti szép­
ségekben ; magas hegyláuezok és apró dombok, hófedett 
hegyóriásokról itt-ott a kihalt regevilág emlékei intenek 
lefelé s díszítik a képet, melyet az örökszép természet 
nyújt. A hegység tövénél, vagy a mély völgyet kör­
nyező hegyhátakon elszórva, sűrű lombos fák között 
egy-egy község házainak falai fehérlenek. De a kedves 
kép sokszor veszít szépségéből, ha a községbe lépünk. 
Mert igen sok község rendetlenül épült, a lakóházak 
nem igen tanúsítanak rendről és tisztaságról s még 
kevésbbé nyújtanak kényelmet. A füsttől feketére festett 
lakószoba nagy részét a kályha s a vele összekötött 
stitőkemencze foglalja el. A megmaradt üres helyen 
egy-két lócza s néhány primitiv bútordarab látható. 
Gyakran találunk a szoba egyik-másik sarkában kis 
borjut, vagy malaczot, ugyancsak a lakószobában töltik 
a telet a tyúkok és a házinyulak a legjobb egyetértés­
ben. Nyáron a család legtöbbnyire a szabad ég alatt 
időzik, még nyugvó helyét is a pajtában, padláson 
vagy kertben keresi, télen azonban minden az egyetlen 
lakószobába szorul, hol a nagy forróság kitűnő örö­
mükre szolgál. Sok háznál a kémény hiányzik s a füst 
a nyitott tűzhelyről a padlásra s onnan a háztetőn 
alúl tóiul kifelé, néha azonban a szobát annyira meg­
tölti, hogy okvetlen szükséges volna az ablak kinyitása, 
ha az ablak általában ki volna nyitható.

A kemencze körül padok állanak a szoba föld­
jébe vert czölüpükön. ezek szolgálnak a családnak

nyugvóhelyül épp úgy, mint a kemencze teteje is, hol 
a gyermekek téli időben gyakran egész nap heverésznek.

Többnyire három-négy család is lakik egy-egy 
házban: a családfő gyermekeivel s unokáival, sőt nem 
egyszer közös háztartást is visznek. A fiatalok nagy 
tisztelettel viseltetnek az öregek iráni, kik összekötő 
kapcsot alkotnak a népes családban, de az öregek 
elhunytával többnyire lazul eme rokoni kapocs s ilyenkor 
a feldúlt házi békét csak megosztás és elválás állíthatja 
helyre közöttük. Az öregek tanácsa befolyással bír a 
fiatalokra még a menyasszony választásánál is. Mert 
nősülésekor a legtöbb legény nemcsak szive érzelmeit, 
de zsebe érdekeit is követi.

A nép eledele még a módosabbaknál is silány, 
de ilyen különösen a szegényebb családoknál, hol a 
burgonya és a káposzta a főeledel. Éhez járul a pohánka, 
köles, a hüvelyes vetemények, a kendermagolaj (a nagy 
böjtben) és a fagygyú, mely sok helyen a disznózsírt, 
vagy a vajat helyettesíti, aztán a zab-, vagy árpa­
kenyér. Marhahúst ritkán főznek, vasár vagy ünnep­
napokon sózott bárányhús vagy füstölt disznóhús kerül 
az asztalra. A libát, csibét rendesen a piaczra viszik, 
hasonlóképen a túrót meg a vajat, melyből csak a 
zsendicze és az iró márad meg házi szükségletre. A 
gyümölcstermő vidéken a gyümölcs, különösen télen 
az aszalt gyümölcs nagyon fogy. Leves és kenyér a 
szokásos reggeli; délben kását, vagy tésztát esznek 
s utána levest; a délre főzött ételből rendesen marad 
vacsorára is. A pálinka azonban ritkán hiányzik, sőt 
sokszor a főtt ételt pótolja. A tót ember igen sok 
kenyeret eszik, azért nevezi őt a magyar »kenyercs 
tótnak*.

(Folyt, köv.)



K a fe n d a  F r ig y e s  h á z b ir to k o s ,  a  r u ttk a i  m áv. é s  k s .-o d . 
t is z t ik a r  te l je s  s z á m b a n  s az  áll. el. isk o lá k  ta n te s tü le ­
té n e k  férfi ta g ja i.

A  tó s z to k  s o r á t  Z e d n ik  Jó z se f  fő m é rn ö k  n y i to t ta  
m e g  m ele g  h a n g o n  é lte tv é n  a  n a p  h ő s é t.  M ajd  B erecz  
G y u la  k ir. ta n fe lü g y e lő  é l te t t e  n á la  m e g s z o k o t t  ékes 
s z ó lá s s a l  a  v á rm e g y e  k itű n ő  fő isp á n já t , ki a  ru ttk a la k  
irá n ti m e le g é rd e k lő d é s é t  a n n y is z o r  k im u ta t ta  v a la m in t 
a v a s u ta s o k  sz e re tő  a ty já t :  R á th  P é te r  v e z é r ig a z g a tó t.- 
M a jd  U h ly á rik  S z e n d e  v a sú ti  t is z tv ise lő  é l te t te  F e k e te  
M ik ló s  k i r .  t á b la b ir ó t .  Z e d n ik  Jó z se f  fő m é rn ö k , B erecz  
G y u la  k ir. ta n fe lü g y e lő t,  R a k i t ta  S a m u  isk . ig a z g a tó  
S a a g e r  F e re n c z e t ,  H a lk ó  Z o l tá n  p lé b á n o s  u g y a n c sa k  
ő t ,  B e re c z  G y u la  k ir. ta n fe lü g y e lő  a  R u t tk á ró l  t á v o z ó : 
P e tr ic se k  J á n o s  fő e lle n ő r t , v o lt  á ll. isk . g o n d n o k s . e l­
n ö k ö t ,  E p s te in  L á sz ló  fő m é rn ö k  a  M Á V . tis z tv ise lő k  n e ­
v é b e n  a  ju b ilá n s t  s tb .  s tb .  S a a g e r  F e re n c z  m e g h a tó t-  
ta n ,  sz é p  b e s z é d b e n  k ö s z ö n te  m eg  a  s z á m ta la n  o ld a l­
ró l j ö t t  jó k iv á n a to k a t  s  b iz to s íto tta  a  je le n v o lta k a t,  
h o g y  b iz a lm u k  és  s z e re te tü k  r e á ja  n é z v e  a l e g b e ­
c s e s e b b .

T á v i ra tb a n  v a g y  le v é lb e n  ü d v ö z ö lté k  a  j u b i l á n s t ; 
ifj. J u s th  G y ö r g y  fő isp á n , a k i ig en  sz ív é ly es  h a n g ú  
lev é lle l ü d v ö z ö lte  ez  a lk a lo m b ó l n e m c sa k  S a a g e r  F e ­
r e n c z e t,  d e  jó  k iv á n a ta it  k ü ld te  a  m a g á t  c s a k  e n a ­
p o k b a n  e lje g y z e t t  leá n y á n a k  is. K ő r y  A n ta l k ir. t a n á ­
c s o s ,  ü z le tv e z e tő  lev é lileg  m e n te tte  ki tá v o lm a ra ­
d á s á t  s  ü d v ö z ö lte  a  ju b ilá n s t .  T á v ira t i  ü d v ö z le te k e t  
k ü l d i e k : R a m p e l  c s a lá d  T e s c h e n b ő l ,  S e m se y  csáczai 
á ll. fő n ö k , F á b r y ,  W ü n s c h e . K le in  és  S z irm a y  P á risb ó l, 
Z á b o rsz k y  fő m é rn ö k  K a s s á ró l ,  K re g c z y  fő m é rn ö k  Ig ló -  
ró l,  E d e r ,  S c h w ö d e r  fe lü g y e lő k , K o v á c s  fő m é rn ö k , 
G ires  fő m é rn ö k , D u m b o v ic s  fő e llen ő r, R ó n a y  m érn ö k , 
G á ld o n y  fő e lie n ő r  B u d a p e s trő l ,  S c h a le r  fő e rd é sz  V á g -  
b e s z te rc z é rő l,  D r .  S c h w ö d e r  E rv in  m in . fog . B u d a p e s t­
rő l, B o ld is  fe lső k e re sk e d e lm i isk . ig a z g a tó  T .-S z t .-  
M á r to n b ó l,  P o ru tiu  fő m é rn ö k  Ig ló ró l, P a lá s th y  ü z le tv e ­
z e tő  h e ly e t te s  Ő r lő rő l ,  H u m l á ll. fő n ö k  K a rv in b ó l, br. 
K lo c h  á ll. fő n ö k  és  n e je  Z so ln á ró l , D esse w ffy  fő m é rn ö k  
E p e r je s rő l ,  B a rn a  fő m é rn ö k  és c s a lá d ja  K a ssá ró l , 
S c h m id t  á ll. fő n ö k  M a rk u s fa lv á ró l, D i t tr ic h  áll. fő n ö k  
é s  n e je  P o p rá d ró l ,  L a m ic h  á ll. fő n ö k  J a b lu n k a u ró l.  
R e c h n itz  fő m é rn ö k  P o p rá d ró l ,  M a rtin e lly  á ll. fő nök  
G ö ln ic z b á n y á ró l ,  B ra n d tw e in e r  K o rn é l é s  H ild a  B u d a ­
p e s tr ő l  s tb .

A  v a c so ra  t a r t a m a  a la t t  a  fő m ű h e ly  z e n e k a ra  
a d o t t  e lő  v á lo g a to tt  z e n e d a r a b o k a t.  Ig e n  n a g y  h a tá s t  
k e l te t t  k ü lö n ö se n  az  ifj. K a f íe n d a  F r ig y e s  V III. g y m n . 
osz t. ta n .  á lta l  i r t  s  a  ju b ilá n sn a k  f e la já n lo tt  »Keringő*, 
m e ly e t  a  v e n d é g se re g  tö b b s z ö r ö s e n  m e g is m é te lte te tt .  
A  k e d é ly e s  tá r s a s v a c s o r á n a k  c s a k  a  p i rk a d ó  h a jn a l 
v e te t t  v é g e t.

*

Ú g y  az  ü n n e p é ly , m in t a t á r s a s v a c s o r a  fo ly a m án  
i sm é te l te n  m e g g y ő z ő d é s t  sz e re z tü n k  a rró l ,  h o g y  S a a g e r  
P 'e re n c z  fe lü g y e lő  m ily  m é r té k b e n  b írja  k ö rn y e z e té ­
n e k  t is z te le té t ,  m e ’y  b iz o n y á ra  c s a k  a n n a k  a  h u m án u s 
b á n á sm ó d n a k  a  k ö v e tk e z m én y e , a  m ely ly el az a lk a l­
m a z o t ta k  i rá n t  v ise lte tik  s azon  e lő z é k e n y  m a g a ta r tá ­
sá n a k  g y ü m ö lc se , a  m ely ly el t is z tv is e lő - tá rs a iv a l  é r in t­
k e z ik . E z e k  a z o k  a tu la jd o n o k , a m ely e k  ré s z é re  a 
k ö z b iz a lm a t, s z e r e te te t  b iz to s ítjá k .

Vadászatom Jcízsof Ágost 
főlierczeggel.

R é v a y  S im o n  b á ró  k e d v e s  b á ty á m  sz ív e s sé g é b ő l 
n e m ré g  o ly  é lv e z e te s  v a d á sz a to n  v e tte m  ré s z t ,  m e ly e t 
ú g y  a  h á z i  g a z d a  v e n d é g sz e re te té n é l  m in t a  v a d á sz a t  
k iv áló  s ik e ré n é l fo g v a  is le g k e d v e s e b b  em lé k e im  k özé  
s o ro z o k .

A  b a rs m e g y e i  T a jn á r ó l  házi g a z d á n k  k itű n ő  n é ­
g y e s é v e l  v o n t v a d á sz  k o c s ijá n  k o r a  r e g g e l in d u ltu n k  
ú tra .  A z  é n  u titá rs a im  v o lta k  a  házi g a z d a  R é v a y  S i­
m o n  b á ró ,  B e rc h o ld  K á z m é r  g ró f  é s  B iró  L a jo s  o rsz . 
k é p v is e lő .  A lig  e g y  k is fé ló ra  a la t t  a v e re b é ly i  v a sú t 
á llo m á sh o z  é rk e z tü n k , h o g y  Jó z se f  Á g o s t  íő h e r c z e g e t  
é s  a  k ísé re té b e n  lev ő  A m b ró z y  Is tv á n  és  K in d e lo ff  
H e n r ik  b á r ó k a t  b e v á rju k . V e lü k  e g y ü tt  in d u ltu n k  
a z u tá n  N a g y - S ü r á n y b a , m e ly n e k  v a d á sz  te r ü le té t  b írja  
a  v a d á s z tá rs a s á g  Jó z se f  Á g o s t  fő lie rc z e g g e l é lén .

A  v a d á sz a t  k iv á ló a n  é rd é k e s n e k  Íg é rk e z e tt ,  m e r t  
tu d v a  levő , h o g y  N a g y - S u r á n y  e g y ik e  B a rs m e g y e  l e g ­
k itű n ő b b  fo g ly á sz ó  te rü le té n e k . A z t  ta lá n  m o n d a n o m  
se m  k e ll, h o g y  a v e re b é ly i  á llo m á s tó l  N a g y -S u rá n y ig ,  

a  m i k ü rü lb e lő l  e g y  ó ra i  ú t  v o n a to n , a le g k e d é ly e s e b ­
b e n  te l t  el az  id ő  v a d á sz a d o m á k  s a le g k ü lö n fé lé b b  
v a d á sz -e s e m é n y e k n e k  e lm o d á sá v a l.

N a g y - S u r á n y b a  é rk e z v e , k is b r ic s k á k ra  te le p e d ­
tü n k , m e ly e k  g y o rs a n  r ö p ü l te k  v e lü n k , d e  a g ö r ö n g y ö s  
és  ú jo n n a n  k ö v e z e t t  ú t u g y a n c s a k  m e g v ise lt  m in d n y á ­
ju n k a t. A  b a rs ia k  d ic s é r e té re  m eg  k e ll  a z o n b a n  je g y e z ­
n e m , h o g y  k itű n ő  u ta ik  v a n n a k , c s a k  ez a z  e g y  képez  

k iv é te lt .

38. szám Turócz-Szent-Márlon,
V é g r e  m e g á lia p o d tu n k , e lé rk e z tü n k  v a d á sz a tu n k  

sz ín h e ly é re . O t t  v o ltu n k  a k u k o ric z á so k  tö m k e le g é b e n .
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B izo n y o s iz g a to tts á g g a l  h e ly e z k e d tü n k  el a  h a jtő k  k ö z ö tt  
m ég  p e d ig  ú g y , h o g y  a  v a d á sz o k  k ö z é  m in d e n ü tt  5— 6 
h a jtó  j u to t t  jo b b ró l ,  b a lró l .

A z e lő re  m e n e te lé s  o ly  p é ld á s  r e n d b e n  tö r té n t ,  
a  m ily e n t ö ssz e s  e d d ig i n y itra i  é s  p o z so n y -m e g y e i v a ­
d á s z a ta im o n  se h o l sem  ta p a s z ta l ta m .  H o g y  ez  m ily  
fo n to s  d o lo g , a z t  le g in k á b b  a z o k  b iz o n y í th a t já k ,  a  k ik  
feg y e lm e z e tle n  h a jtó k k a l  m á r  v a d á sz ta k .  M in t h a llo m  
e zen  a  v id ék e n  e r re  k iváló  g o n d o t  fo rd íta n a k  s az  e r ­
d é s z e k  m eg  v a d á sz o k  a la p o s a n  d res s iro z z á k  a  h a j tó k á t .

V a d á sz a tu n k  4V s ó rá ig  t a r to t t  £ e le  s z ám ítv a  a 
r e g g e l iz é s re  fo rd í to t t  fél ó lá t .

A  7 v a d á sz  z sá k m á n y a  ez v o l t : 223 d rb . fo g o ly , 
21 d rb . fürj, ö s sze se n  2 44  d rb . V a d á s z a tu n k  f á ra d a l­
m a ib a n  és é lv e z e té b e n  Jó z se f  Á g o s t  fő h e rc z e g  is k i ­
t a r tó a n  ré sz t  v e tt ,  m e ly n e k  b e fe jez tév e l e g y  k itü n ő e n  
e l tö l tö t t  n a p  e m lék e iv e l g a z d a g a b b a n  té r tü n k  v issz a  
v e n d é g sz e re tő  házi g a z d á n k n a k  k a s té ly á b a , h o n n a n  a 
p o m p á s  v a c s o r á t  e lk ö ltv e  té r tü n k  a jó l  m e g é rd e m e lt  
n y u g a lo m ra .

E g y  m ás ik  v a d á sz a t  a lk a lm á v a l 5 és  fél ó rá i  v a ­
d á s z a t  a la t t  6  v a d á sz  4 57  fo g ly o t, 10 fü rje t é s  5 d rb . 
m ás v a d a t  ö s sze se n  4 7 2  d rb . v a d a t  e j t e t t  el. E b b ő l 
J ó z se f  Á g o s t  fő h e rc z e g re  178 fo g o ly  és  2 fürj j u to t t .  
O ly  szép  e re d m é n y e k  ezek , am e ly  N a g y -S u rá n y t  k iváló  
fog lyász  te r ü le t té  a v a tjá k .

E n n e k  p e d ig  az a  m a g y a rá z a ta ,  h o g y  a fo g ly o ­
k a t  n e m c sa k  k ím é lik , d e  te n y é s z té s ü k re  is n a g y  g o n ­
d o t  fo rd íta n a k . E z  a  g o n d o s s á g  i tt  á lta lá n o s .

K ív á n a to s  len n e , h o g y  a  v a d a k  k ím é lé sé re  n á lu n k  
T u ró c z m e g y é b e n  is n a g y o b b  g o n d o t  fo rd íta n á n a k . R e ­
m én y ie m , h o g y  a  m o s t m e g a la k u lt  » T u ró c z m e g y e i v a ­
d á sz  tá r s a sá g *  e lső  so rb a n  a  v a d a k  k ím é lé sé t  fo g ja  
p ro g ra m m já b a  v enn i s  h a  ez  té n y le g  ig y  lesz, ú g y  
b iz to n  sz á m íth a tu n k  a r r a ,  h o g y  a v a d á llo m á n y  is mi 
h a m a rá b b  e m e lk e d n i fog .

N á lu n k  e te k in t e tb e n  so k  a te n n i v a ló . N é z e te m  
s z e r in t  a  t e n y é s z té s r e  is  g o n d o ln u n k  k e llen e , n y u lk e r -  
te k  fe lá llítá sa , a fo g ly o k  e te té s e  s tb . s tb .  m in d e n e k  
f ö lö tt  p e d ig  a  v a d á s z a tra  k á r té k o n y  ra g a d o z ó k n a k  
re n d sz e re s  ü ld ö z é se  és  p u s z tí tá s a  á lta l.

Vadásziidvvel
gróf Nyáry Károly.

h í r e i n k .
— Berecz Antal ministeri biztos a kereskedelmi 

iskolai javító és pótérettségi vizsgálatok vezetésére 
f. hó 19-én városunkba érkezett Dr. Holesch Adolffal 
a keresk. minister megbízottjával. Vizsgálatra jelent­
kezett 4 ifjú, a kik közül 2 sikerrel letette az érett­
ségi vizsgálatot, 2 pedig 1—1 tantárgyból f. évi de- 
czember havában tehet majd pótvizsgálatot. Berecz 
Antal ministeri biztos innen f. hó 21-én Iglóra uta­
zott a Kassa-oderbergi vasút által létesített interna- 
tus megtekintésére.

— Igazgató tanácsi ülés. A znióváraljai állami 
tanitóképezde igazgató tanácsa f. hó 28-án d. e. 10 
órakor Znióváralján ülést tart.

— Eljegyzés. Reöthy Wladimir helybeli polgári 
iskolai tanár f. hó 15-ón eljegyezte Lehoizky Ella 
polgári iskolai tanítónőt, néhai Lehotzky Vilmos 
orsz. képviselőnek müveit és kedves leányát.

— Áthelyezés Neuschl Ferencz őrnagyot a rózsa­
hegyi honvédség parancsnokát kit közönségünk is 
jól ismer Pozsonyba helyezték át. Távozását a rózsa­
hegyiek őszintén sajnálják.

— Színház. Báródy Károly színtársulatával vá­
rosunkba érkezett s előadásait f. hó 21-ón kezdette 
meg a Steiner-féle teremben. F. hó 23., 24. és 25-én 
az állami iskolák nagy termében lesznek az előadá­
sok. Alkalmunk volt meggyőződést szerezni, hogy 
Báródinak most igen jól szervezett társulata van. 
Az előadásra kerülő darabok is jól vannak megválo­
gatva s igy remélhető, hogy közönségünket a társu­
lat működése kifogja elégíteni. Hazafias cselekedetet 
végez a közönség, ha tömeges megjelenésével pártolja 
színészeinket.

— A F. M. K. E zólyomi közgyűlésének utóhang-
iai. Turóczmegyében is felhangzottak abból az alka­
lomból, hogy a >Zólyomvármegyei Hírlap* rendkívüli 
kiadásában Dr. Mikler Gusztávnak »Uj honfoglalás* 
czímü költeményét a »Národnie Noviny* megjegyzé­
sekkel kisérte. Á megjegyzéseket Dr. Mikler Gusztáv 
magára nézve sértőknek találván, provokáltatta a 
nevezett lap szerkesztőjét. Ezen ügyből kifolyólag a 
következő jegyzőköny vétetett föl:

Jegyzőkönyv,
Felvétetett Turócz-Szt.-Mártonban 1900. évi 

szeptember hó 11-én Dr. Mikler Gusztáv úr, zólyomi 
lakos ügyvédjelölt megbízásából a Národnie No­
viny c. helybeli tót újság 102-ik sz. f. évi szep­
tember hó l-sei számában megjelent vezérczikkben 
foglaltató s Dr. Mikler úr személyét illető sértő 
kitételek miatt a fenti lap felelős szerkesztője e l­
len általunk indított lovagias ügyben.

Miután Dr. Mikler Gusztáv úr, amint a fenti 
idézett számában foglalt sértésről értesült, rögtön 
sürgősen az elégtétel kéréssel bízott meg bennün­
ket; mi alulírottak ehhez képest elmentünk f. hó

9-én d. e. fél 12 órakor a Národnie Noviny szer­
kesztőségébe, de ott, — a felelős szerkesztő el ló­
vén utazva — sem őt, sem helyettesét nem talál­
tuk. Miután pedig hazatérése aznap esti 9 órára 
volt jelezve, elmentünk a N. N. szerkesztőségébe 
másnap f. hó 10-én d. e. fél 12 órakor kétszer is 
s ekkor Pietor Ambrus, a felelős szerkesztő azon 
kérdésünkre, váljon elvállalja-e a felelősséget a 
kifogásolt czikkérf, a vagy hajlandóbb-e további 
eljárásunk lehetővé tételére a czikk szerzőjét meg­
nevezni, halasztást kórt másnap: f. hó 11-iki dél­
utáni 3 óráig azon czélból, hogy a czikk szerző­
jével a követendő eljárásra nézve megállapodhassék.

Ez neki megadatván, f. hó 11-én azaz ma d.
u. 3 órakor harmadszor is felkerestük Pietor 
Ambrus a N. N. felelős szerkesztőjét, a ki ügyünkre 
vonatkozólag így nyilatkozott:

A Dr. Mikler Gusztáv által állítólag sértőnek 
talált czikkért, ő (a felelős szerkesztő) felelősséget 
nem vállal, azonban a czikkiró maga késznek nyi­
latkozik általa a felelősséget elvállalni azon kikö­
téssel, hogy fegyveres elégtételt elvből és a mostani 
politikai viszonyok között nem hajlandó adni, ha­
nem miután az állítólag sértő czikk hírlapban 
jelent meg, a czikkiró az elégtételt is csak a bíró­
ság előtt hajlandó megadni és hogy a felelős szerk. 
a bírói eljárás folyamán fogja a czikk Íróját meg­
nevezni.

Ezzel ez idő szerinti megbízatásunk végét ér­
vén, ezen jegyzőkönyvet Dr. Mikler Gusztáv meg­
bízó úrnak további eljárás végett kiadtuk.

Oyöngyösy Árpád Zdnyi Kálmán
m. kir. adóellenőr, oki. mérnök

mint dr. Mikler Gusztáv úr megbízottai.
— Néppárti gyűlés Rózsahegyen. A múlt vasár­

nap Rózsahegyen nagyobbszabású néppárti gyűlést 
tartották, a melyen a környékről is sokan jelentek 
meg. Maga a gyűlés lefolyása igen kedélyes volt s 
Jancsek János, valóban jól mulattatta a megjelent 
falusiakat, a kik nem is sajnálhatták, hogy a városba 
begyalogoltak. Mi azt a benyomást nyertük, hogy a 
rózsahegyi szónoklattal nem nagy kárt tehetnek a sza­
badelvű eszmék hívei között; ártatlan, vasárnap dél­
utáni mulatság volt az, melyhez az idő is kedvezett.

— Tűzoltó-gyakorlatok Pribóczon. F. hó 15-én 
találkozóra gyűltek egybe tűzoltóink, hogy a szak­
májukban elért eredményt kölcsönösen bemutassák. 
Gyakorlatokat tartottak községenkint, majd együttesen. 
14 községből mint egy 250 tűzoltó vett részt ezeken 
a gyakorlatokon.

— A ruttkai rém. kath. aut. hitközség f. hó
17-én tartott rendkívüli közgyűlésében meleg hangon 
emlékezett meg egyik volt alelnökének, Petricsek 
Jánosnak, a hitközség szervezése körül kifejtett á l­
dásos működéséről, nevezettnek érdemeit jegyző­
könyvbe iktatta s erről a távozott alelnököt jkvi 
kivonatban értesítette.

— Tűz. A város lakosságának egy része még 
nem is tért nyugalomra a mikor f. hó 17-én esti 
10 óra felé a gyári kürt tüzet jelzett. Berger szesz­
gyárosnak hatalmas csűrje és majorsága lett a tűz 
martaléka. Csak a szélcsendnek és a gyorsan érke­
zett segélynek köszönhető, hogy városunk nagyobb 
veszedelemtől szabadult meg. Ismételten hangoztat­
juk, hogy a házak közelében nem kellene meg en­
gedni a csűrök építését, mely a várost még ismé­
teltén hamuvá pusztíthatja.

— Több világosságot. Több oldalról hallottuk 
panaszolni, hogy a turócz-szt.-mártoni vasúti állomás 
igen gyengén van megvilágítva. Erről a körülmény­
ről magunk is meggyőződést szereztünk s tény, hogy 
a Zólyom felől esti 8 órakor, valamint a Ruttka felől 
esti 9 órakor érkező utasok a vonatról leszállva, a 
sötétben kénytelenek botorkálni, mert az állomási 
épülettől kisugárzó nehány lámpa fénye nem hat el 
a raktárig, pedig a személyvonatoknak vége rendesen 
a raktár előtt áll meg. Kívánatos, sőt a közönség 
testi épségének biztosítása szempontjából elkerülhet- 
len, hogy az állomási épület és raktár között, va la ­
mint az épület másik végének megfelelőleg, lehető­
leg az első és második vágány között, egy-egy 
lámpa állíttassák föl.

— Nyilvános köszönet. 25-óves szolgálati évfor­
dulóm alkalmából barátaim és ismerőseim oly mér- 
hetlen számban halmoztak el szives jókivánataikkal, 
hogy mindenikre képtelen vagyok külön-külön vála­
szolni. Fogadják tehát ez úton mindannyian, a kik 
ezen alkalomból üdvkivánataikat hozzám juttatni 
szívesek voltak: igaz szívből fakadt, őszinte köszöne- 
temet. Saager Ferencz,

— Kereskedelmi iskolai tanulók tanulmányi kirán­
dulása. A turócz-szent-mártoni állami felső kereske­
delmi iskolának közép és felső osztályos tanulói 
Eichner és Fetés tanárok vezetése alatt f. hó 15-én 
Zsolnán a posztó, műtrágya és kénsav gyárat, to­
vábbá a zavogyai electrotechnikai gyárat tekintették 
meg. Mint értesülünk a tanulók mindenütt előzékeny 
fogadtatásban és kalauzolásban részesültek.

— Ruttkán, a kát. hitközség pompás s modern 
berendezésű paplakot emeltetett, melyet szept. hó 
20-án vett át a képviselő-testület bizottsága. Á plé­
bánia-épület díszére válik Ruttka községének.

— Búcsúszó. Ruttkán való 22 éves tartózkodá­
som után hivatásom más helyre szólított. Nem mu­
laszthatom el, hogy ez alkalomból forró köszönetét 
ne mondjak úgy e nemes vármegye vezérlő férfiai- 
nak, valamint összes barátaim- és ismerőseimnek, a 
kik annyi időn át nagybecsű támogatásuk- és jóin­
dulatukkal elhalmoztak. Őszinte hálával gondolok 
különösen azokra, a kik az engem ért váratlan



sorscsapás súlyát és kiirölményeit nemes részvétük­
kel s odaadó áldozatkészségük oly ritka megnyilat­
kozásaival enyhíteni kegyesek voltak. Fogadják 
mindannyian melegen érzett, hálás köszönetéinél. 
Isten Velük ! Petncsek János.

— Tanító gyűlés Körmöczbányán. A barsvárme- 
gyei tanitó-egyesület f. évi október hó 2-án kedden 
Körmöczbányán tartja ez évi rendes közgyűlését, 
mely azért nevezetes, mert ezzel az alkalommal a 
vármegye területén levő négy felekezeti tanítói kör 
beolvad az általános tanító egyesületbe. Lrre a köz­
gyűlésre vármegyénk kir. tanfelügyelőjét is meleg 
hangú levélben hívta meg az elnökség. Kívánatos 
hogy a turóczmegyéi tani'ók is többen ránduljanak 
át szomszédaik látogatására.

— Magyar színészet Rózsahegyen. A Báródi 
Károly színigazgató vezetése alatt álló színtársulat 
körülbelül két hét óla Rózsahegyen, a városi szálló 
nagy termében a város intelligencziájának támoga­
tása mellett tartott előadásokat ; 1. hó 15. és 10-án 
színre került Szulamit operette és mindkét Ízben 
zsúfolásig megtelt a színház 19-én Lili víg operettet 
adtak, 20-ára búcsú előadásul Lukácsi Sándornak a 
»Vereshaju«, czimü ismert népszínművét adták. A 
társulat minden tagja azon buzgólkodott, hogy jó 
játékával gyönyörködtesse a közönséget.

— Öngyilkos Priekopán Idegenbe jött meghalni 
Takács Győző nagyszombati lakos. Priekopáról érte­
sítette nővérét levélben, hogy megválik az élettől 
melv reá nézve nem bir többé értékkel. Szavát be­
váltotta, s a priekopai temetőben, a Priekopa és 
Kossuth között elterülő dombon főbelőtte magái. 
Hullája napokig ott hevert a temető bódéjában, mig 
végre megtalálták, Nővére is utána jött és eltemették 
ott, a hová meghalni jött. Öngyilkosságának okai 
eddig ismeretlenek.

— Szélhámos Turóczban. A naplopóknak s egyéb 
gyanús existenciáknak a >tanár< czim bitorlása — 
úgylátszik — hozzá tartozik az üzletükhöz, mert 
ugyancsak gyakran esik szó az efféle »tanár« urakról 
a velük szoros összefüggésben lévő események lévén. 
A midőn »tanár« czimen kezdi bűnös szereplését,' 
nem okoskodik rosszul, mert a közönséges halandó
itanár* személyében, csak nem fog csalót vagy 
gonosztevőt keresni. No de a mit a detectiv-tapintat 
hiánya elhalaszt, helyrehozza sokszor maga a csaló 
ügyetlensége s nem eléggé határozott föllépése. — 
Az a bizonyos turcseki kalandor, a ki a múlt kedden 
szált le a Körmöcz felé tartó vonatról Józsefgőz- 
fürész állomáson, szintén egyike az ügyetlen csalók­
nak. — Mindjárt a mint a vonatról leszállt, feltűnt 
az állomási személyzetnek, hogy bátortalanul őgyel 
get az állomás előtt, s mintha valakit keresett 
volna, révedezve tekintgetett jobbra-balra. Látván, 
hogy megfigyelik, a málházótól kérdezősködött a 
Körmöcz felé induló vonat után. — Hisz az, a 
melyikről le tetszett szállani, megy Körmöcz leié — 
mondá a málházó. Ekkor észrevette, hogy e kérdé­
sével nem jó fát tett a tűzre, igyekezett a felkeltett 
gyanút elhárítani azzal, hogy minden különös ok 
nélkül, bemutatta magát zniói tanárnak, bár ruhája 
semmikép sem volt tanárhoz illő. Ezzel azu'án ala­
posan rászolgált a gyonura s az állomási elöljáró 
kitiltotta az állomás területéről. El is illanhatott 
volna a boldogtalan, ha nem akarta volna minden 
áron adni a ^megsértett tanárt* s nem kért volna 
panaszkönyvet. De e közben oda jött az ottani Gle- 
singer-féle gőzfürész gondnoka, a ki leleplezte, ü 
volt az a keresett fiatal ember a ki még a múlt 
évben állást kért a gőzfürésznél, de nem kapott; 
mind a mellett azonban Körmöczöu. mint a gőz,fű­
rész hivatalnoka több ruhát, lábbelit csináltatott és 
sok mindenfélét bevásárolt, persze — hozómra. Az 
érdekelt kereskedők és iparosok csak akkor tudták 
meg, hogy lépre kerültek, midőn a fürész-gnndnok 
tudatta velük, hogy Gr . . .  . nevű alkalmazottjuk 
nincs. A jó madár sokáig ki tudta kerülni a csap­
dát, mig most saját ügyetlensége folytán került 
bele. — A »tanár« urat egyelőre a községi bíróhoz 
kisérték, a honnan alkalmasint biztos fedezett alatt 
kerül a hűvösre.

— Magyarorszag a XlX-ik században, Írásban és 
képekben, szerkesztője és kiadója Pálfy Ferencz bu­
dapesti ügyvéd, a ki óriási munkát végzett az ada­
tok gyűjtése, az anyag megválogatása és a remek 
szép illusztrácziók megszerzésével. Valóban diszmü- 
vet kap az. előfizető, a ki füzetenkint összegyűjti 
s igy alig érezhető pénzösszeggel szerzi meg, mert 
a havonkint megjelenő füzetek ára egy korona. A 
díszes mü iránt érdeklődők forduljanak Pálfy Ferencz 
czlmére: Budapest, VII., Erzsébet-körút 29,

„B ecsüld a  n ö t“, mondja a költő, m ert az ő gondossá­
gára van bízva a család testi és szellemi jav a . Épen hivatá­
sát egész odaadással követő férfi, nem gondoskodhatik  saját 
testének táplálékáról, a mely asztalára jön. De a házi asszony­
nak is nehéz feladat mindig a helyest találni, felelőssége már 
a reggeli kávénál kezdődvén. Bizonyos tehát, hogy közérdekben 
ál! arra utalni, hogy a legkitűnőbbnek, az egészségre lcgiidvü- 
sebhnek és kiválóan kellemes izii kávéitalnak a babkávénak 
felig Kathreiner-féle Kneipp maláta kávéval való vcgyiilete bi­
zonyult. Százezerszeres megfigyelés és tapasztalat aján lja ezt a 
legjobb kávékeveréket, nevezetesen minden háziasszonynak és 
anyának egy igazán valódi családikávé készítésére, a mely, a 
megkívánt Kellemes gerjesztés mellett, bizonyos mennyiségű 
tápanyagot és erősítőt is szolgáltat. A Kathreiner-féle Kneipp 
m aláta-kávé m indenütt kapható, valódi azonban csakis az ismert 
eredeti csomagokban.

--  Vásároljon osztálysorsjegyet Lukács Vilmos 
bankházában Budapest V. Fürdő-utcza 10., egy egész 
12 kor., egy fél 0 kor, egy negyed .3 kor., egv nyol- 
czad 1 kor. 50 fi II.

4 Turőcz-Szi.-Márton, F E L V I D É K  I  H  I R  A D Ó .

= =  Szerkesztői üzenetek -------

Sz. V., Szklenó. Költeményeket csak ritkábban 
közlünk, de azért 2—3 hét múlva sorra kerül. — Dr. 
Cz. S., Budapest. Czikkét közölni fogom, do némi rö­
vidítéssel. — A. J., Rózsahegy. Kérését szívesen telje- 
sitettem. Tudomásait kérem. — X. y., Ruttka. Nekünk 
is feltűnt, hogy a község képviselői nem voltak jelen, po-' 
dig az ünnepelt R. díszpolgára. Aztán, ha a vármegye 
alispánja érdemesnek tartja személyesen megjelenni — 
az a községnek is kötelessége lett volna. — Cs. ./., 
Zsolna. Csak is az aktuális czikkok halmaza késlelteti, 
magvas dolgozatainak közlését. Türelmet kérünk. — 
Zólyomi, Körmöczbcínya. Előbbi üzenetünk Unnék is szól. 
— Gr. Ny. K.,* T.-Szt.-Péter. Az clkcresztelést én haj­
tottam végre. Közleményeit mindig szívesen látom.

Selyem-Blousok
2 L 1 A .C \ Tfw+Al feljebb — 4 méter!

I*  w A V  tK iw Q i póstabér és vámmen­
tesen szállítva! Minták postafordultával küldetnek: 
nemkülönben fekete, fehér és színes »Henneberg- 
selyem* 45 krtól 14 frt G5 krig méterenkint.

Henneberg ti, selyemgyáros ud0v^ö«iíítd Zürichben

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudo­
mására hozni, hogy Turócz-Szt.-MártOnban, a főtéren 
(Löwy Zsigmond-féle ház)

nyitottam. Dús választékot tartok arany é? ezüst 
ékszerekben, továbbá fali, inga és valódi svájezi 
zsebórákban- Javítások jutányosán, gyorsan és ponto­
san eszközöltetnek.

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve, 
maradok

kiváló tisztelettel

T eszák  Samu
órás és ékszerész.

1558. tk. sz. 1000.

Árverési hirdetményi kivonat.
A t.-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Dr. Vanovits Jánosnak 
Matula Pál elleni végrehajtási ügyében a besztercze- 
bányai kir. törvényszék lerület köréhez tartozó tu- 
rócz-szent-mártoni kir. járásbíróság területén, Szucsán 
községben fekvő;

a) a szuesáni 808. sz. tjkvben A. I. 1. sor-, 906. 
hr. sz. a. felvett s Matula Pál, kisk. Matula Zsuzsanna 
és Dubos Teréz nevére irt ingatlanra 224 koronában,

b) az ottani 809. sz. tjkvben A. I. 1—2. sor-, 
1230. és 1329. hr sz a. felvett s Matula Pál, kisk. 
Matula Zsuzsanna és Chorváth János nevére írt in ­
gatlanokra 144 koronában, és

c) az ottani 810. sz. tjkvben A. I. 1. sor-, 1718. 
hr. sz. a. felvett s Matula Pál, kiskorú Matula Zsu­
zsanna, kisk. Majeresik (Sztacho) József, Pál és Anna 
nevére írt ingatlanra 352 koronában megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a 
fenneb megjelöli ingatlanság az 1900. évi október hó 
20. napján d. e. 9 órakor Szucsán községben a köz­
ség házánál megtartandó nyilvános árverésen a kiki­
áltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10°/o-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgál‘atni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turócz-Szt.-Mártonban, 1900. évi júlis hó 5-én.

Fekete kir. táblai biró helyett :
Medzihradszky

kir. albiró.

2221. tk, sz. 1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A lurócz-szent-márloni kir. járásbíróság mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a turócz-szt- 
márloni r. takarékpénztárnak Peczko Brvenik Máté 
és neje elleni végrehajtási ügyében a beszterczebánvai 
kir. törvényszék terület köréhez tartozó turócz-szent- 
mártoni kir. járásbíróság területén Podhrágy község­
ben fekvő, a podhrágyi 32. sz. tjkünyvben A. I. 76—93. 
sor sz. a. felvett s lí. 11. és 14. tételek szerint 22/ioa 
részben Peczko Brvenik Máté és Peczko szül. Vavák 
Katalin nevére irt jószágtestre 1320 koronában meg­
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1900. évi

Turóc-szt.-mártoni magyar nyomda — Moskéczi F.-né

október hó 18-ik napján d. e. 10 órakor Podhrágy 
községben a község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan- 
súg kikiáltási árának 10%-át készpénzben, vagy 
óvadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez 
letenni vagy pedig a bánatpénznek, a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elüs- 
mervényt átszolgáltatni.

Kir. Jbiróság mint tkv. hatóság.
Turócz-Szent-Márton, 1900. évi július hó 4-én.

Fekete kir. táblai bíró helyett:
Medzihradszky

kir. albiró.

1900 szeptember 23. 38. szám

1118. tk. sz. 1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A t.-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a turócz-szent- 
mártoni r. takarékpéntzárnak Thomka Antónia elleni 
végrehajtási ügyében a beszterczebányai kir. törvény­
szék terület köréhez tartozó turócz-szent mártoni kir. 
járásbíróság területén, Ruttka községben fekvő, az 
ottani 666. sz. tjkönyvben A. -f- 1. sor-, 92. hr. sz. 
a. felvett s Hanulik szül. Basztár Anna, Gallo János 
és neje szül. Szitár Zsuzsanna nevére írt ingatlan- 
ságra 1400 korona 40 fillérben megállapított kikiál­
tási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanság az 1900. évi október hó 15-ik 
napján d. e. 10 órakor Ruttka községben a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási 
áron alól is el fog adatni.

Árverezni akarók kötelesek a kikiáltási ár 10 
°/o-át készpénzben vagy óvadék képes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Turócz-Szt.-Márton, 1900. július hó 2-án.

Fekete,
kir. ítélő táb la i biró.

1199. tik, sz. 1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt.-mártoni kir. jbiróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré tesz, hogy a turócz-szent- 
mártoni r. takarékpénztárnak Ruttkay Danko szül. 
Szekerka Teréz elleni végrehajtási ügyében a besz­
terczebányai kir. törvényszék terület köréhez tartozó 
turócz-szent-mártoni kir. jbiróság területén Ruttka 
községben fekvő:

a) a ruttkai 72. sz. tjkönyvben A. 3 - 4. és 
6—10. sor-sz. a. felvett s Ruttkay Danko született 
Szekerka Teréz nevére írt ingatlanokra 816 koronában,

b) az ottani 159. sz. tjkvben A. -j- 2—4. sor-sz. 
a. felvett s Ruttkay Danko Gáspárnó szül. Szekerka 
Teréz nevére írt ingatlanságra 120 koronában, és

c) a ruttkai 215. sz, tjkönyv’jen A. -f- 1—3. 
sor-sz. a. felvett, s Szekerka Teréz nevére írt ingat­
lanságra 360 koronában megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1900. évi október hó 19-ik napján d. e. 10 
órakor Ruttka községben a község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becs-illetve kikiáltási árának 10% -át készpénzben vagy 
az 1881: LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
•számított és 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kije­
lölt óvadékképes érték papírban kiküldött kezé­
hez letenni avagy az 1881: LX. t.-c. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elösmervényt átszol­
gáltatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
furócz-Szt. Mártonban, 1900. évi július hó 3-án.

Fekete kir. táqlai bíró helyett:
Medzihradszky, kir. a lbiró.

Legjobb

m ivel sem m inem ű az egészségre árta lm as a lk a trész t sem  fog­
lal magában.

A  ki egyszer használta  a  ,,Luxiisu-m*ivnrlta-liü- 
velyl, többé sem m iféle m ás fajtát nem  fog vásáro ln i. 

Kapható kizárólagosan

Moskóczi Peremmé désében
riU 'óc-S if.-]H ártoiibau.

Legfinomabb málnaszörp
ö t kilós bádogdobozokban 6 korona 40 fillérért 
kapható  4>inr.<lii< KyógyNxeréacnél, K ör­

m öcbányán.
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